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School Address (Telephone Number) 

170054 

 

圣保禄天主教小学  (S) 

St Paul’s Primary Catholic School 

全日 

whole-day 

女 

girls 

资助 

aided 

天主教 

Catholicism 

50 香港跑马地黄泥涌道８１Ａ号 (2576 3181) 

81A Wong Nai Chung Road, Happy Valley, HK 

  

170062 

 

嘉诺撒圣方济各学校  (S) (P) 

St Francis’ Canossian School 

全日 

whole-day 

女 

girls 

资助 

aided 

天主教 

Catholicism 

50 香港湾仔圣佛兰士街４２及４４号  (2528 1763) 

42 & 44 St Francis Street, Wanchai, HK 

170151 

 

圣若瑟小学  (S) 

St Joseph’s Primary School 

全日 

whole-day 

男 

boys 

资助 

aided 

天主教 

Catholicism 

63 香港湾仔活道４８号  (2574 2259) 

48 Wood Road, Wan Chai, HK 

510084 

 

轩尼诗道官立小学  (S) (P)  

Hennessy Road Government Primary 

School 

全日 

whole-day 

男女 

co-ed 

官立 

govt 

 63 香港湾仔谭臣道１６９号  (2572 6633) 

169 Thomson Road, Wan Chai, HK 

510190 

 

保良局金银业贸易场张凝文学校  (S) 

Po Leung Kuk Gold & Silver Exchange 
Society Pershing Tsang School 

全日 

whole-day 

男女 

co-ed 

资助 

aided 

 38 香港铜锣湾连道２及１２号  (2890 8131) 

2 & 12 Link Road, Causeway Bay, HK 

510238 

 

官立嘉道理爵士小学  (S) (P)  

Sir Ellis Kadoorie (Sookunpo) Primary 

School 

全日 

whole-day 

男女 

co-ed 

官立 

govt 

 50 香港扫杆埔东院道９号  (2577 3489) 

9 Eastern Hospital Road, Sookunpo, HK 

510335 

 

东华三院李赐豪小学  (S) 

TWGHS Li Chi Ho Primary School 

全日 

whole-day 

男女 

co-ed 

资助 

aided 

 38 香港湾仔皇后大道东２８０号  (2575 0470) 

280 Queen’s Road East, Wan Chai, HK 

511293 

 

佛教黄焯庵小学  (S) (U2) 

Buddhist Wong Cheuk Um Primary School  

全日 

whole-day 

男女 

co-ed 

资助 

aided 

佛教 

Buddhism 

25 香港铜锣湾东院道１１号  (2576 2638) 

11 Eastern Hospital Road, Causeway Bay, HK 

 

在一般情况下，自行分配学位学额是按各学校的暂定开办小一班级数目(即按现有小六班级數目或全校课室數目除以六的结果而定(在有足够课室情况下，取兩
者中较大的數目))计算。最终各学校获准开办的小一班级数目会按既定准则视乎实际学位需要而定。 

Under general circumstances, the Discretionary Places Quota is based on the provisional number of P1 classes, which is derived from the number of outgoing P6 classes or 

the number of classrooms divided by 6 (whichever is the greater and subject to the availability of classrooms), of the schools.  The actual number of P1 classes approved 

for a school is determined according to the established criteria taking into account the actual demand.   
 

备注 Remarks 

S 学校实施小班教学，基本每班派位名额为 25 人。若在统一派位阶段有实际的需要，学校每班或需加派学生。小班教学着眼教学策略，涉及教学带动的
分组法，学校实施小班教学会按学习目标和学生需要订定教学组的大小和数目；每班派位人数不应也不须和教学组的大小划上等号。 

 The school practises small class teaching with the number of school places for allocation being basically 25 students per class.  Subject to the actual need at the 

Central Allocation stage, the school may be allocated more students per P1 class.  Small class teaching is more concerned with the teaching and learning strategy 

and involves teaching setting or grouping driven by teaching considerations.  Schools implementing small class teaching may have different sizes of grouping 

and different numbers of groups subject to the learning objectives and students’ needs.  The number of students allocated per class should not and need not be 

taken as equivalent to the grouping. 

P 该校具备有部分可供肢体伤残学生使用的设施，有关详情请直接向学校查询。 

 The school is equipped with some facilities for the children with physical disability.  For details, please contact the school direct. 

U2 该校与佛教黄凤翎中学采用「一条龙」办学模式。  

 The school and Buddhist Wong Fung Ling College adopt the ‘through-train’ mode.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
印刷版及网上版如有分别，以网上版为准。 

If there is any inconsistency between the Online and the Printed versions of the List, the Online version shall prevail. 
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512648 

 

李升大坑学校  (S) (P)  

Li Sing Tai Hang School 

全日 

whole-day 

男女 

co-ed 

资助 

aided 

 25 香港大坑浣纱街７３号  (2577 5188) 

73 Wun Sha Street, Tai Hang, HK 

512850 

 

玛利曼小学  (S) (P)  

Marymount Primary School 

全日 

whole-day 

女 

girls 

资助 

aided 

天主教 

Catholicism 

50 香港大坑道３３６号  (2572 8728) 

336 Tai Hang Road, HK 

513180 

 

宝觉小学  (S)  

Po Kok Primary School 

全日 

whole-day 

男女 

co-ed 

资助 

aided 

佛教 

Buddhism 

50 香港跑马地山光道９及１１号  (2573 7911) 

9 & 11 Shan Kwong Road, Happy Valley, HK 

513318 

 

宝血小学  (S) 

Precious Blood Primary School 

全日 

whole-day 

男女 

co-ed 

资助 

aided 

天主教 

Catholicism 

38 香港跑马地成和道７２号  (2572 3851) 

72 Sing Woo Road, Happy Valley, HK 

513580 

 

圣公会圣雅各小学  (S)   

SKH St James’ Primary School 

全日 

whole-day 

男女 

co-ed 

资助 

aided 

基督教 

Protestantism/ 
Christianity 

63 香港湾仔坚尼地道１１０号  (2574 9369) 

110 Kennedy Road, Wan Chai, HK 
 

601667 

 

轩尼诗道官立小学（铜锣湾） (S) (P)  

Hennessy Road Government Primary 

School (Causeway Bay) 

全日 

whole-day 

男女 

co-ed 

官立 

govt 

 63 香港铜锣湾东院道３号  (2157 2788) 

3 Eastern Hospital Road, Causeway Bay, HK 

 

*********************************************** 

 
在一般情况下，自行分配学位学额是按各学校的暂定开办小一班级数目(即按现有小六班级數目或全校课室數目除以六的结果而定(在有足够课室情况下，取兩
者中较大的數目))计算。最终各学校获准开办的小一班级数目会按既定准则视乎实际学位需要而定。 

Under general circumstances, the Discretionary Places Quota is based on the provisional number of P1 classes, which is derived from the number of outgoing P6 classes or 

the number of classrooms divided by 6 (whichever is the greater and subject to the availability of classrooms), of the schools.  The actual number of P1 classes approved 

for a school is determined according to the established criteria taking into account the actual demand.   
 

备注 Remarks 

S 学校实施小班教学，基本每班派位名额为 25 人。若在统一派位阶段有实际的需要，学校每班或需加派学生。小班教学着眼教学策略，涉及教学带动的
分组法，学校实施小班教学会按学习目标和学生需要订定教学组的大小和数目；每班派位人数不应也不须和教学组的大小划上等号。 

 The school practises small class teaching with the number of school places for allocation being basically 25 students per class.  Subject to the actual need at the 

Central Allocation stage, the school may be allocated more students per P1 class.  Small class teaching is more concerned with the teaching and learning strategy 

and involves teaching setting or grouping driven by teaching considerations.  Schools implementing small class teaching may have different sizes of grouping 

and different numbers of groups subject to the learning objectives and students’ needs.  The number of students allocated per class should not and need not be 

taken as equivalent to the grouping. 

P 该校具备有部分可供肢体伤残学生使用的设施，有关详情请直接向学校查询。 
 The school is equipped with some facilities for the children with physical disability.  For details, please contact the school direct. 

  
  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
印刷版及网上版如有分别，以网上版为准。 
If there is any inconsistency between the Online and the Printed versions of the List, the Online version shall prevail. 

 


